
:12 אֲנִי
ani
I

חֲבַצֶּלֶת
chbtzlth
narcissus-of

הַשָּׁר�ן
e·shrun
the·Sharon

שׁ�שַׁנַּת
shushnth
anemone-of

הָעֲמָקִים
e·omqim
the·vales

:
:

. I [am] the rose of
Sharon, [and] the lily of the
valleys.

1

:22 כְּשׁ�שַׁנָּה
k·shushne
as·anemone

בֵּין
bin
between

הַח�חִים
e·chuchim
the·thistles

כֵּן
kn
so

רַעְיָתִי
roith·i
shepherdess-of·me

בֵּין
bin
between

הַבָּנ�ת
e·bnuth
the·daughters

:
:

As the lily among thorns,
so [is] my love among the
daughters.

2

:32 כְּתַפּוּחַ
k·thphuch
as·apricot- tree

בַּעֲצֵי
b·otzi
in·trees-of

הַיַּעַר
e·ior
the·wildwood

כֵּן
kn
so

דּ�דִי
dud·i
darling-of·me

בֵּין
bin
between

הַבָּנִים
e·bnim
the·sons

בְּצִלּ�
b·tzl·u
in·shadow-of·him

. As the apple tree among
the trees of the wood, so [is]
my beloved among the sons.
I sat down under his
shadow with great delight,
and his fruit [was] sweet to
my taste.

3

חִמַּדְתִּי
chmdthi
I- mcovet

וְיָשַׁבְתִּי
u·ishbthi
and·I-sit

וּפִרְי�
u·phri·u
and·fruit-of·him

מָת�ק
mthuq
sweet

לְחִכִּי
l·chk·i
to·palate-of·me

:
:

:42 הֱבִיאַנִי
ebia·ni
he- cbrings·me

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

הַיָּיִן
e·iin
the·wine

וְדִגְל�
u·dgl·u
and·standard-of·him

עָלַי
ol·i
over·me

אַהֲבָה
aebe
love

:
:

He brought me to the
banqueting house, and his
banner over me [was] love.

4

:52 סַמְּכוּנִי
smku·ni
support-you (p) ·me !

בָּאֲשִׁישׁ�ת
b·ashishuth
in· the ·raisin- cake s

רַפְּדוּנִי
rphdu·ni
strew-you (p) ·me !

בַּתַּפּוּחִים
b·thphuchim
in· the ·apricots

כִּי
ki
that

־
-

ח�לַת
chulth
ailing-of

אַהֲבָה
aebe
love

Stay me with flagons,
comfort me with apples: for
I [am] sick of love.

5

אָנִי
ani
I

:
:

:62 שְׂמאֹל�
shmal·u
left- arm-of·him

תַּחַת
thchth
under

לְראֹשִׁי
l·rash·i
to·head-of·me

וִימִינ�
u·imin·u
and·right- arm-of·him

תְּחַבְּקֵנִי
thchbq·ni
she-is- membracing·me

:
:

His left hand [is] under
my head, and his right hand
doth embrace me.

6

:72 הִשְׁבַּעְתִּי
eshbothi
I- cadjure

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בְּנ�ת
bnuth
daughters-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בִּצְבָא�ת
b·tzbauth
in·gazelles

א�
au
or

בְּאַיְל�ת
b·ailuth
in·hinds-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

אִם
am
if

־
-

I charge you, O ye
daughters of Jerusalem, by
the roes, and by the hinds of
the field, that ye stir not up,
nor awake [my] love, till he
please.

7

תָּעִירוּ
thoiru
you (p) -are- crousing

וְאִם
u·am
and·if

־
-

תְּע�רְרוּ
thourru
you-are- mrousing- up

אֶת
ath
»

־
-

הָאַהֲבָה
e·aebe
the·love

עַד
od
until

שֶׁתֶּחְפָּץ
sh·thchphtz
which·she-is-desiring

:
:

ס
s

:82 ק�ל
qul
voice-of

דּ�דִי
dud·i
darling-of·me

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

זֶה
ze
this-one

בָּא
ba
coming

מְדַלֵּג
mdlg
mleaping

עַל
ol
over

־
-

הֶהָרִים
e·erim
the·mountains

מְקַפֵּץ
mqphtz
mdoubling-up

. The voice of my
beloved! behold, he cometh
leaping upon the mountains,
skipping upon the hills.

8

עַל
ol
over

־
-

הַגְּבָע�ת
e·gbouth
the·hills

:
:

:92 דּ�מֶה
dume
one-being-like

ד�דִי
dud·i
darling-of·me

לִצְבִי
l·tzbi
to·gazelle

א�
au
or

לְעֹפֶר
l·ophr
to·fawn-of

הָאַיָּלִים
e·ailim
the·deer (p)

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

זֶה
ze
this-one

My beloved is like a roe
or a young hart: behold, he
standeth behind our wall, he
looketh forth at the
windows, shewing himself
through the lattice.

9

ע�מֵד
oumd
standing

אַחַר
achr
behind

כָּתְלֵנוּ
kthl·nu
adobe-wall-of·us

מַשְׁגִּיחַ
mshgich
cpeering

מִן
mn
from

־
-

הַח4ֲנ�ת
e·chlnuth
the·windows

מֵצִיץ
mtzitz
cgaz ing-forth

מִן
mn
from

־
-

הַחֲרַכִּים
e·chrkim
the·lattices

:
:

:102 עָנָה
one
he-answered

ד�דִי
dud·i
darling-of·me

וְאָמַר
u·amr
and·he-said

לִי
l·i
to·me

קוּמִי
qumi
arise-you !

לָךְ
l·k
to·you

רַעְיָתִי
roith·i
shepherdess-of·me

My beloved spake, and
said unto me, Rise up, my
love, my fair one, and come
away.

10

יָפָתִי
iphth·i
lovely-one-of·me

וּלְכִי
u·lki
and·go-you !

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:112 כִּי
ki
that

־
-

הִנֵּה
ene
behold !

K

הַסְּתָו
e·sthu
the·wintry-weather

Q

הַסְּתָיו
e·sthiu
the·wintry-weather

עָבָר
obr
he-passed

הַגֶּשֶׁם
e·gshm
the·downpour

For, lo, the winter is past,
the rain is over [and] gone;
11

חָלַף
chlph
he-passed-on

הָלַךְ
elk
he-went

ל�
l·u
to·him

:
:

:122 הַנִּצָּנִים
e·ntznim
the·flowers

נִרְאוּ
nrau
they-are-seen

בָאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

עֵת
oth
season-of

הַזָּמִיר
e·zmir
the·pruning

הִגִּיעַ
egio
he- cattained

וְק�ל
u·qul
and·sound-of

The flowers appear on
the earth; the time of the
singing [of birds] is come,
and the voice of the turtle is
heard in our land;

12

הַתּ�ר
e·thur
the·turtledove

נִשְׁמַע
nshmo
he-is-heard

בְּאַרְצֵנוּ
b·artz·nu
in·land-of·us

:
:
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:132 הַתְּאֵנָה
e·thane
the·fig- tree

חָנְטָה
chnte
she-flavors

פַגֶּיהָ
phgi·e
green-figs-of·her

וְהַגְּפָנִים
u·e·gphnim
and·the·vines

סְמָדַר
smdr
vine-blossom

נָתְנוּ
nthnu
they-give

רֵיחַ
rich
scent

The fig tree putteth forth
her green figs, and the vines
[with] the tender grape give
a [good] smell. Arise, my
love, my fair one, and come
away.

13

קוּמִי
qumi
arise-you !

K

לְכִי
lki
go-you !

Q

לָךְ
l·k
to·you

רַעְיָתִי
roith·i
shepherdess-of·me

יָפָתִי
iphth·i
lovely-one-of·me

וּלְכִי
u·lki
and·go-you !

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

ס
s

:142 י�נָתִי
iunth·i
dove-of·me

בְּחַגְוֵי
b·chgui
in·encirclings-of

הַסֶּלַע
e·slo
the·crag

בְּסֵתֶר
b·sthr
in·concealment-of

הַמַּדְרֵגָה
e·mdrge
the·cliff

הַרְאִינִי
erai·ni
c let -see-you·me !

אֶת
ath
»

־
-

. O my dove, [that art] in
the clefts of the rock, in the
secret [places] of the stairs,
let me see thy countenance,
let me hear thy voice; for
sweet [is] thy voice, and thy
countenance [is] comely.

14

מַרְאַיִךְ
mrai·k
appearances-of·you

הַשְׁמִיעִינִי
eshmioi·ni
c let -hear-you·me !

אֶת
ath
»

־
-

ק�לֵךְ
qul·k
voice-of·you

כִּי
ki
that

־
-

ק�לֵךְ
qul·k
voice-of·you

עָרֵב
orb
congenial

וּמַרְאֵיךְ
u·mrai·k
and·appearances-of·you

נָאוֶה
naue
comely

:
:

ס
s

:152 אֶחֱזוּ
achzu
hold-you (p)  !

־
-

לָנוּ
l·nu
for·us

שׁוּעָלִים
shuolim
foxes

שׁוּעָלִים
shuolim
foxes

קְטַנִּים
qtnim
small-ones

מְחַבְּלִים
mchblim
ones-harming

כְּרָמִים
krmim
vineyards

וּכְרָמֵינוּ
u·krmi·nu
and·vineyards-of·us

Take us the foxes, the
little foxes, that spoil the
vines: for our vines [have]
tender grapes.

15

סְמָדַר
smdr
vine-blossom

:
:

:162 דּ�דִי
dud·i
darling-of·me

לִי
l·i
to·me

וַאֲנִי
u·ani
and·I

ל�
l·u
to·him

הָרֹעֶה
e·roe
the·one-grazing

בַּשּׁ�שַׁנִּים
b·shushnim
in· the ·anemones

:
:

My beloved [is] mine,
and I [am] his: he feedeth
among the lilies.

16

:172 עַד
od
still

שֶׁיָּפוּחַ
sh·iphuch
which·he-is-blowing- breeze

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וְנָסוּ
u·nsu
and·they-flee

הַצְּלָלִים
e·tzllim
the·shadows

סֹב
sb
turn -around-you !

Until the day break, and
the shadows flee away, turn,
my beloved, and be thou
like a roe or a young hart
upon the mountains of
Bether.

17

דְּמֵה
dme
be-like-you !

־
-

לְךָ
l·k
to·you

ד�דִי
dud·i
darling-of·me

לִצְבִי
l·tzbi
to·gazelle

א�
au
or

לְעֹפֶר
l·ophr
to·fawn-of

הָאַיָּלִים
e·ailim
the·deer (p)

עַל
ol
on

־
-

הָרֵי
eri
mountains-of

בָתֶר
bthr
sundered- parts

:
:

ס
s
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